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GUVERNUL ROMÂNIEI

HOTĂRÂRE
pentru aprobarea Memorandumului de înțelegere dintre Ministerul Apărării Naționale 

din România și Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos 
privind schimbul de date și cooperarea în domeniul cercetării și tehnologiei pentru apărare, 

semnat la Haga la 13 noiembrie 1998

Guvernul României h o t ă r ă ș t e :

Articol unic. — Se aprobă Memorandumul de înțele- schimbul de date și cooperarea în domeniul cercetării și 
gere dintre Ministerul Apărării Naționale din România și tehnologiei pentru apărare, semnat la Haga la 13 noiem- 
Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos privind brie 1998.

PRIM-MINISTRU
RADU VASILE

București, 18 martie 1999.
Nr. 179.

Contrasemnează:
Ministru de stat, ministrul apărării naționale,

Victor Babiuc
Ministrul afacerilor externe,

Andrei Pleșu
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MEMORANDUM DE ÎNȚELEGERE 
între Ministerul Apărării Naționale din România și Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos 

privind schimbul de date și cooperarea în domeniul cercetării și tehnologiei pentru apărare

PREAMBUL

Ministerul Apărării Naționale din România și Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos, denumite în continuare 
p„rți contractante, 

luând în considerare prevederile stipulate în Memorandumul de înțelegere dintre Ministerul Apărării Naționale din 
România și Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos privind dezvoltarea relațiilor în domeniul militar, semnat la Haga 
la 25 ianuarie 1994, și dorind să intensifice în continuare aceste relații, 

ținând seama de Acordul dintre statele participante la Tratatul Atlanticului de Nord și celelalte state participante la 
Parteneriatul pentru Pace cu privire la statutul forțelor lor armate, precum și de protocolul adițional, încheiate la Bruxelles 
la 19 iunie 1995, 

recunoscând că prezentul memorandum de înțelegere este în avantajul reciproc și fiind interesate să faciliteze 
cooperarea în domeniul cercetării și tehnologiei pentru apărare, 

au convenit următoarele:

ARTICOLUL I

Definiții

1. informație de baz„ — orice informație tehnică, necesară 
sau utilizată în cadrul unui proiect, dar generată înainte 
sau în afara unui astfel de proiect, indiferent de sursă, for
mat sau mediu. Informația de bază include documentația și 
desenele;

2. contract — obligație legală mutuală care obligă un 
contractor să întreprindă activități pentru realizarea unui 
proiect;

3. contractor — entitatea căreia i s-a încredințat un con
tract de către o parte contractantă;

4. scop militar — utilizarea de către sau pentru una din
tre părțile contractante, oriunde în lume, pentru satisface
rea cerințelor forțelor sale armate. Această utilizare nu 
include vânzarea sau transferul către o terță parte;

5. informație preliminar„ — informație tehnică, generată 
în cadrul unui proiect. Informația preliminară include docu
mentația și desenele;

6. program — activitățile urmărite de către părțile con
tractante în cadrul acestui memorandum de înțelegere;

7. proiect — activitatea de schimb în domeniul cercetă
rii, derulată într-un domeniu particular și desemnat al știin
ței militare, în cadrul unui program;

8. scopul proiectului — activitățile desfășurate de către 
una dintre părțile contractante pentru a îndeplini cerințele 
unui proiect;

9. informație tehnic„ — orice informație de natură științi
fică sau tehnică, indiferent de formă sau de caracteristici 
și în orice format de prezentare, incluzând invenții, 
software și documentația tehnică aferentă, scheme electronice,

fie că acestea formează sau nu subiectul unui patent de 
invenție, drept de autor sau au alt statut de protecție.

ARTICOLUL II

Obiective

Prezentul memorandum de înțelegere definește principi
ile generale ale cooperării și schimbului de date dintre păr
țile contractante în domeniul cercetării și tehnologiei pentru 
apărare. Formele specifice ale cooperării sau proiectele de 
activități de interes comun din cadrul programului vor fi 
întotdeauna implementate sub forma unor proiecte. 
Implementarea programului în proiecte va necesita înțele
geri de aplicare scrise. O înțelegere de aplicare va fi con
cepută conform modelului prezentat în anexa la prezentul 
memorandum de înțelegere. Aceste înțelegeri de aplicare 
vor fi semnate, din partea Ministerului Apărării Naționale 
din România, de către șeful Direcției cercetare, tehnologii 
și programe de înzestrare, iar din partea Ministerului 
Apărării din Regatul Țărilor de Jos, de către directorul cer
cetării și dezvoltării.

ARTICOLUL III

Scopul și formele activităților

1. Scopul activităților prevăzute în program va include 
orice aspect al cercetării fundamentale, cercetării aplicate și 
dezvoltării tehnologiilor sistemelor militare, în general, testa
rea și evaluarea unor sisteme specifice pentru a demonstra 
fezabilitatea conceptelor.

2. Cooperarea dintre cele două părți contractante poate 
fi implementată în următoarele forme:

— activități comune de cercetare: separate, complemen
tare sau interdependente;
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— executarea în comun de probe/experimentări;
— evaluări critice ale conceptelor și tehnologiilor noi;
— schimbul de informații tehnice, de materiale și de 

echipamente specifice;
— utilizarea reciprocă a facilităților de cercetare și de 

testare;
— organizarea de conferințe și de simpozioane bilate

rale pe probleme de interes reciproc;
— scurte vizite ale cercetătorilor și specialiștilor, în scop 

de planificare sau de familiarizare;
— schimburi regulate de personal științific în cadrul unor 

programe de lungă durată;
— alte forme de cooperare ce ar putea fi stabilite de 

comun acord.

ARTICOLUL IV

Prevederi generale

Prevederile Acordului dintre statele participante la 
Tratatul Atlanticului de Nord și celelalte state participante la 
Parteneriatul pentru Pace cu privire la statutul forțelor lor 
armate și protocolul adițional, încheiate (PfP/SOFA), vor fi 
aplicate în cooperarea desfășurată în cadrul acestui memo
randum de înțelegere.

ARTICOLUL V

Coordonarea colaborării

1. întreaga colaborare din cadrul programului va fi coor
donată de un comitet mixt, care va fi format din câte un 
reprezentant al fiecărei părți contractante, respectiv din par
tea română — șeful Direcției cercetare, tehnologii și pro
grame de înzestrare, iar din partea olandeză — directorul 
cercetării și dezvoltării. La alegerea lor, aceste persoane 
pot fi asistate și de alte persoane. Fiecare parte contrac
tantă va avea dreptul la un vot. Toate deciziile Comitetului 
mixt vor fi luate cu acordul comun al membrilor săi.

2. Comitetul mixt se va întâlni cel puțin o dată pe an. 
în măsura posibilităților, întâlnirile vor avea loc, prin rotație, 
în cele două țări. Pentru întâlnirile Comitetului mixt, partea 
contractantă gazdă va asigura președintele și activitatea de 
secretariat.

3. Atribuțiile Comitetului mixt vor fi, în principal:
— identificarea posibilităților de cooperare legate de apli

carea prezentului memorandum de înțelegere;
— verificarea propunerilor de proiecte;
— avizarea înțelegerilor de aplicare și a oricăror modifi

cări necesare, în scopul aplicării programului;
— analiza modului de desfășurare a cooperării în cadrul 

programului;
— avizarea rezultatelor proiectelor.

4. Pentru un proiect Comitetul mixt va stabili un grup de 
lucru care va supraveghea performanțele activităților și va 
promova activitățile de cooperare în concordanță cu preve
derile înțelegerilor de aplicare, precum și ale prezentului 
memorandum de înțelegere.

5. Membrii grupurilor de lucru vor fi desemnați, pentru 
partea contractantă română, de către șeful Direcției cerce
tare, tehnologii și programe de înzestrare, iar pentru partea 
contractantă olandeză, de către directorul cercetării și dez
voltării. Toate deciziile grupurilor de lucru vor fi luate în 
unanimitate.

ARTICOLUL VI

Probleme financiare si repartizarea lucrărilor

1. Fiecare parte contractantă va suporta cheltuielile pen
tru personalul propriu și costurile pentru partea sa de 
lucrări în aplicarea programului, dacă nu se convine altfel.

2. Lucrările ce urmează să fie executate în cadrul pro
gramului vor fi în beneficiul ambelor părți contractante, pe 
bază de reciprocitate și egalitate.

3. Dacă se va considera necesar pentru aplicarea pro
gramului, fiecare parte contractantă poate să încheie con
tracte sau înțelegeri similare cu agenți economici de stat 
sau privați, cum ar fi institute de cercetare științifică și con
sultanță inginerească sau unități industriale din țara sa. 
Astfel de contracte sau acorduri similare vor fi încheiate, 
finanțate și administrate de partea contractantă în a cărei 
țară se va desfășura activitatea. Clauzele și forma contrac
telor sau acordurilor similare vor reflecta toate prevederile 
importante ale prezentului memorandum de înțelegere și 
ale înțelegerilor de aplicare și vor asigura o cooperare 
optimă.

ARTICOLUL VII

Protecția informațiilor si proceduri de vizitare

1. Toate informațiile secrete de stat, schimbate sau 
generate în legătură cu programul, vor fi utilizate, transmise, 
depozitate, mânuite și protejate în conformitate cu prevede
rile Memorandumului de înțelegere dintre Ministerul Apărării 
Naționale din România și Ministerul Apărării din Regatul 
Țărilor de Jos privind protecția informațiilor militare secrete 
de stat, schimbate între acestea în cadrul dezvoltării relați
ilor militare, semnat la București la 26 aprilie 1995.

2. Pentru asigurarea protecției dorite fiecare parte con
tractantă va marca informațiile puse la dispoziție celeilalte 
părți contractante, indicând țara de origine și clasa de 
secret în conformitate cu prevederile art. 3 din memoran
dumul de înțelegere menționat în paragraful anterior și fap
tul că informațiile se referă la program.
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3. Clasele de informații care urmează să facă obiectul 
schimburilor sunt:

— în România — SECRET

— în Regatul Țărilor de Jos — Stg CONFIDENTIEEL.
4. în conformitate cu prevederile Memorandumului de 

înțelegere dintre Ministerul Apărării Naționale din România 
și Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos privind pro
tecția informațiilor militare secrete de stat, schimbate între 
acestea în cadrul dezvoltării relațiilor militare, semnat la 
București la 26 aprilie 1995, reprezentanților părților con
tractante li se va permite accesul în sediile guvernamentale 
sau particulare în care se desfășoară lucrările, inclusiv la 
testele și încercările convenite în baza programului. Acești 
reprezentanți pot fi însoțiți de personalul institutului din țara 
din care provin și care execută lucrările pentru program.

5. Orice reprezentant al unei părți contractante va trans
mite cererea sa de vizită, în conformitate cu procedurile 
existente.

6. Orice vizitator se va conforma regulilor de securitate 
și de protecție ale părții contractante gazdă. Secretele 
comerciale și alte informații, care sunt comunicate vizitatori
lor, se vor încadra în categoria informațiilor ce sunt puse la 
dispoziție părții contractante care sponsorizează vizitatorii.

ARTICOLUL VIII

Obligații

1. Următoarele prevederi vor fi aplicate în ceea ce pri
vește obligațiile care rezultă din sau au legătură cu activi
tățile desfășurate pentru îndeplinirea sarcinilor oficiale 
necesare pentru executarea programului și în beneficiul 
acestuia.

1.1. Fiecare parte contractantă renunță la orice pretenție 
față de cealaltă parte contractantă privind daunele produse 
personalului său și/sau proprietăților sale de către persona
lul sau de agenții din statul celeilalte părți contractante 
(care nu includ contractori). Dacă totuși astfel de daune 
rezultă din acte sau fapte, comise prin omisiuni, neglijență, 
acțiuni intenționate (dolus malus) sau prin neglijență gravă 
(culpa lata), ale unei părți contractante, ale personalului sau 
agenților acesteia, costurile oricărei obligații vor fi suportate 
numai de către partea contractantă în cauză.

1.2. Pretențiile unor terțe părți privind daune de orice fel, 
cauzate de una dintre părțile contractante, de personalul 
sau agenții acesteia, vor fi analizate de partea contractantă 
în cauză, astfel cum a fost convenit de către părțile con
tractante. Orice cheltuieli efectuate în scopul satisfacerii 
unor astfel de pretenții vor fi suportate de către părțile con
tractante, în modul convenit de ele la momentul respectiv.

Dacă totuși astfel de daune rezultă din acte sau fapte, 
comise prin omisiuni, neglijență, acțiuni intenționate (dolus 
malus) sau prin neglijență gravă (culpa lata), ale unei părți 
contractante, ale personalului sau agenților acesteia, costu
rile oricărei obligații vor fi suportate numai de către partea 
contractantă în cauză.

2. în cazul unei daune produse proprietății comune a 
părților contractante sau de către această proprietate 
terților, atunci când cheltuielile de reparare a daunei nu se 
pot recupera de la o terță parte, acestea vor fi suportate 
de către părțile contractante, în proporțiile convenite de ele 
la momentul respectiv.

3. Părțile contractante nu vor acorda garanții contractori
lor împotriva răspunderilor legale față de terțe părți.

ARTICOLUL IX

Transmiterea si utilizarea informațiilor tehnice

1. Informația preliminară va fi proprietatea părții contrac
tante sau a contractorului acesteia care a furnizat-o ori a 
uneia dintre părțile contractante, din motive de respectare a 
reglementărilor și/sau a politicii naționale. Informația de 
bază va rămâne proprietatea deținătorului.

2. Informația preliminară furnizată de către o parte con
tractantă va fi pusă la dispoziție celeilalte părți contractante 
în mod gratuit. Informația preliminară furnizată de către o 
parte contractantă poate fi utilizată în mod gratuit de către 
cealaltă parte contractantă în scopuri de apărare.

3. Informația preliminară furnizată de un contractor va fi 
pusă la dispoziție părților contractante în mod gratuit. 
Fiecare parte contractantă poate utiliza în mod gratuit 
această informație preliminară în scopuri de apărare.

4. Informația de bază a unei părți contractante va fi 
pusă la dispoziție celeilalte părți contractante la cererea 
acesteia, în mod gratuit, condiționat de drepturile unei terțe 
părți. Informația de bază va fi precis identificată, pe baza 
unei mărci corespunzătoare de proprietate. Informația de 
bază furnizată de către o parte contractantă poate fi utili
zată în mod gratuit de către cealaltă parte contractantă, 
condiționat de drepturile aceleiași terțe părți, pentru scopuri 
legate de proiect și, în termeni corecți și rezonabili, pentru 
alte scopuri de apărare. Informația de bază care nu se 
identifică în modul cerut mai sus poate fi utilizată ca infor
mație preliminară.

5. Informația de bază a unui contractor va fi pusă la 
dispoziție părților contractante, condiționat de drepturile unei 
terțe părți. Informația de bază va fi precis identificată, pe 
baza unei mărci corespunzătoare de proprietate. Părțile 
contractante pot utiliza în mod gratuit informația de bază a 
unui contractant, condiționat de drepturile aceleiași terțe
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părți, pentru scopuri legate de proiect și, în termeni corecți 
și rezonabili, pentru alte scopuri de apărare. Informația de 
bază care nu se identifică în modul cerut mai sus poate fi 
utilizată ca informație preliminară.

6. în cazul în care transmiterea informației de bază ar 
implica obligații față de terțe părți, partea contractantă sau 
contractorul care o posedă va depune toate eforturile rezo
nabile pentru a asigura anularea restricțiilor asupra acestei 
informații.

7. Fiecare parte contractantă sau contractor are dreptul 
să solicite drept de autor în orice țară pentru propriile 
invenții realizate în timpul desfășurării sarcinilor și activități
lor în cadrul unei înțelegeri de aplicare. înaintea unei astfel 
de solicitări, partea contractantă sau contractorul trebuie să 
informeze cealaltă parte contractantă și să se asigure că 
drepturile sale de proprietate sau/și de folosință nu sunt 
încălcate.

ARTICOLUL X

Angajamente financiare

1. în măsura în care legile și regulamentele existente 
ale părților contractante permit aceasta, părțile contractante 
se vor strădui să asigure ca taxele deja identificate, taxele 
vamale și obligațiile similare acestora sau restricțiile calita- 
tive/cantitative la import sau la export să nu fie percepute 
în legătură cu programul.

2. Părțile contractante interesate se vor strădui să asi
gure ca asemenea taxe și alte obligații similare pentru care 
este posibilă scutirea, astfel cum a fost precizat anterior, 
să nu fie cuprinse în prețul informațiilor sau al materialelor 
produse în cadrul programului. Părțile contractante vor 
administra asemenea taxe și alte obligații similare în 
maniera cea mai favorabilă pentru realizarea satisfăcătoare 
a aranjamentelor descrise în prezentul memorandum de 
înțelegere.

3. Dacă taxele sau alte obligații similare sunt percepute, 
acestea vor fi suportate de partea contractantă a țării în 
care acestea sunt percepute ca un cost al acelei părți con
tractante, suplimentar și în afara cheltuielilor repartizate 
acelei părți contractante, astfel cum este menționat la 
art. VI pct. 1.

ARTICOLUL XI

Amendarea

Prezentul memorandum de înțelegere poate fi amendat 
de către părțile contractante în orice moment prin acord 
comun scris. Amendamentele intră în vigoare la data 
ultimei notificări prin care părțile contractante își comunică 
reciproc, în scris, că au fost îndeplinite procedurile legale 
interne privind intrarea în vigoare a prezentului memoran
dum de înțelegere.

ARTICOLUL XII

Limba folosită

Dacă nu se hotărăște altfel de către părțile contractante, 
în rapoartele privind lucrările realizate în baza programului 
și în discuțiile de lucru se va folosi limba engleză. 
Contractele vor fi întocmite în limba engleză și/sau în limba 
statului părții contractante a cărui lege este aplicabilă 
acestora.

ARTICOLUL XIII

Rezolvarea diferendelor

Orice diferend privind interpretarea sau aplicarea pre
zentului memorandum de înțelegere va fi rezolvat numai 
prin consultări între părțile contractante și nu va fi supus 
spre soluționare unui tribunal internațional sau vreunei terțe 
părți.

ARTICOLUL XIV

încetarea valabilității si denunțarea

1. Dacă o parte contractantă dorește să denunțe pre
zentul memorandum de înțelegere sau o înțelegere de apli
care specifică, acea parte contractantă va trimite o 
notificare în scris celeilalte părți contractante privind intenția 
sa de denunțare, cu cel puțin 6 luni înainte.

2. în situația denunțării, părțile contractante se vor con
sulta reciproc în legătură cu cele mai satisfăcătoare aranja
mente ce urmează a fi făcute pentru încheierea înțelegerii 
(înțelegerilor) de aplicare specifice.

3. în intervalul dintre data notificării privind intenția de 
denunțare și data efectivă a denunțării părțile contractante 
vor respecta în totalitate prevederile prezentului memoran
dum de înțelegere, inclusiv continuarea lucrărilor în curs de 
derulare, dacă nu se convine altfel, în scris, de către păr
țile contractante.

4. în cazul unei decizii comune a părților contractante 
de a înceta aplicarea prezentului memorandum de înțe
legere sau a uneia ori a mai multor înțelegeri de apli
care, acestea se vor consulta asupra celui mai 
convenabil aranjament care ar urma să se încheie 
pentru încetarea valabilității înțelegerii (înțelegerilor) de 
aplicare individuale.

5. în cazul denunțării sau al încetării valabilității, părțile 
contractante își vor pune reciproc la dispoziție, pe o 
perioadă care urmează să fie decisă de Comitetul mixt, un 
raport complet privind activitățile realizate în cadrul prezen
tului memorandum de înțelegere.

6. Prevederile referitoare la protecția informațiilor 
(art. VII), cele referitoare la obligații (art. VIII), la transmite
rea și utilizarea informațiilor tehnice (art. IX) și la diferende
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(art. XIII) vor continua să fie valabile și în cazul denunțării 
sau al încetării aplicării prezentului memorandum de înțele
gere sau a unei înțelegeri de aplicare, atâta timp cât 
partea contractantă furnizoare nu exonerează cealaltă parte 
contractantă de obligațiile ce îi revin.

7. Echipamentele împrumutate de către o parte contrac
tantă celeilalte părți contractante vor fi returnate deținătoru
lui, dacă nu se stabilește altfel.

ARTICOLUL XV

Diverse

Acest memorandum de înțelegere nu creează drepturi 
sau obligații legale la nivel internațional.

Pentru Ministerul Apărării Naționale din România, 
col. dr. ing. Ion Truță,

șeful Direcției cercetare, tehnologii și programe de înzestrare

Locul: Haga
Data: 13 noiembrie 1998

ARTICOLUL XVI

Intrarea în vigoare si semnarea

1. Prezentul memorandum de înțelegere este încheiat în 

două exemplare originale, fiecare dintre ele în limba 

română și în limba engleză, ambele texte fiind egal auten

tice. în cazul unor neînțelegeri sau diferențe de interpre

tare, textul în limba engleză va prevala.

2. Prezentul memorandum de înțelegere intră în vigoare 

la data ultimei notificări prin care părțile contractante își 

comunică reciproc, în scris, că au fost îndeplinite procedu

rile legale interne privind intrarea în vigoare a acestuia.

Pentru Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos,
Cdre Ir. Dirk van Dord, 

directorul cercetării și dezvoltării

Locul: Haga
Data: 13 noiembrie 1998

ANEXA
— model —

ÎNȚELEGERE*)

*) Traducere.

de aplicare a Memorandumului de înțelegere dintre Ministerul Apărării Naționale din România 
si Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos privind schimbul de date 

si cooperarea în domeniul cercetării si tehnologiei pentru apărare, 
semnat la...................1998

1. Tema de cercetare/tehnologie
în domeniul (se indică tema/titlul proiectului):
Se stabilește un proiect româno-olandez pentru activități de cooperare (descrierea tehnică a 

temei):
2. Forme de cooperare utilizabile (referire la aspectele specifice fiecărei forme de cooperare 

menționate la art. III pct. 2 din prezentul memorandum de înțelegere):
3. Programul activităților și repartizarea sarcinilor (descrierea lucrării, principalele faze și 

etape, graficul de realizare, valoarea calculată a forței de muncă necesare):
4. Nivelul cel mai înalt de clasificare a informațiilor ce vor fi schimbate:
5. Costuri și finanțare (costurile naționale maxime):
6. Autoritățile responsabile
Autoritățile responsabile sunt:
a) pentru România:
b) pentru Regatul Țărilor de Jos:
7. Instituții participante
Instituțiile participante sunt:
a) pentru România:
b) pentru Regatul Țărilor de Jos:
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8. Amendare, durată, anulare și denunțare:
Prezenta înțelegere de aplicare poate fi amendată cu acordul scris al ambelor părți 

contractante. Prezenta înțelegere de aplicare expiră după.......... ani de la data ultimei semnături, 
cu excepția cazului în care ea își va înceta valabilitatea mai devreme sau va fi extinsă prin 
acord scris.

Fiind martore la aceasta, părțile contractante au semnat prezenta înțelegere de aplicare în 
baza Memorandumului de înțelegere dintre Ministerul Apărării Naționale din România și Ministerul 
Apărării din Regatul Țărilor de Jos privind schimbul de date și cooperarea în domeniul cercetării și 
tehnologiei pentru apărare. Prezenta înțelegere de aplicare, încheiată în două exemplare originale, 
ambele în limba engleză, va intra în vigoare la data ultimei semnături de mai jos.

Pentru
Ministerul Apărării Naționale din România, 

col. dr. ing. Ion Truță, 
șeful Direcției cercetare, 

tehnologii și programe de înzestrare

Locul: ...............................
Data: ................................

Pentru
Ministerul Apărării din Regatul Țărilor de Jos, 

Cdre Ir. Dirk van Dord, 
directorul cercetării și dezvoltării

Locul: ..............................
Data: ...............................

REPUBLICĂRI

ORDONANȚA GUVERNULUI Nr. 68/1997*)  
privind procedura de întocmire și depunere a declarațiilor de impozite și taxe

*) Republicată în temeiul art. II din Ordonanța Guvernului nr. 78 din 25 august 1998, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, 
nr. 313 din 27 august 1998, dându-se textelor o nouă numerotare.

Ordonanța Guvernului nr. 68 din 28 august 1997 a fost publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 227 din 30 august 1997, a 
fost aprobată și modificată prin Legea nr. 73 din 7 aprilie 1998, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 142 din 8 aprilie 1998, și a 
mai fost modificată prin Ordonanța Guvernului nr. 78 din 25 august 1998, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 313 din 27 august 
1998 (aprobată prin Legea nr. 29 din 26 ianuarie 1999, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 35 din 28 ianuarie 1999).

Art. 1. — (1) Toți plătitorii, persoane juridice sau fizice, 
române și străine, cărora le revin, potrivit legii, obligații fis
cale către bugetul de stat și bugetele locale, trebuie să 
întocmească și să depună declarații sau deconturi de 
impunere, denumite în continuare declarații de impozite si 
taxe.

(2) Declarațiile de impozite și taxe sunt documente prin 
care se declară:

a) impozitele și taxele datorate, în cazul în care, potrivit 
legii, obligația calculării impozitelor și taxelor revine plătito
rului;

b) bunurile și veniturile impozabile, în cazul în care, 
potrivit legii, stabilirea impozitului și a taxei se face de 
organul fiscal;

c) impozitele colectate prin stopaj la sursă, în cazul în 
care plătitorul are obligația de a calcula, reține și vărsa 
impozite și taxe.

(3) Declarația de impozite și taxe se întocmește prin 
completarea unui formular pus la dispoziție plătitorilor, în 
mod gratuit, de către Ministerul Finanțelor.

(4) Declarațiile de impozite și taxe se întocmesc și se 
depun, potrivit reglementărilor legale în vigoare, precum și 
prezentei ordonanțe, la unitatea subordonată Ministerului 
Finanțelor, în a cărei rază teritorială plătitorul își are sediul 
sau domiciliul, după caz, sau unde este luat în evidența 
fiscală, denumită în continuare organ fiscal competent.

Art. 2. — (1) Declarația de impozite și taxe trebuie să 
conțină:

a) datele necesare pentru stabilirea identității plătitorului:
— numele și prenumele sau denumirea plătitorului;
— domiciliul sau sediul;
— codul numeric personal sau codul fiscal, după caz;
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b) baza de impunere;
c) cuantumul impozitelor sau al taxelor, după caz, dacă 

obligația calculării impozitului sau a taxei revine, potrivit 
legii, plătitorului;

d) semnăturile autorizate și ștampila, dacă este cazul.
(2) Conținutul și modelul formularelor necesare privind 

declarațiile de impozite și taxe se stabilesc de către 
Ministerul Finanțelor, prin ordin al ministrului finanțelor, care 
pot fi modificate și actualizate pe măsura modificării regle
mentărilor legale în materie de impozite și taxe, precum și 
ori de câte ori este necesar.

(3) în cazul în care legea specială care reglementează 
impozitul sau taxa respectivă nu prevede întocmirea și 
depunerea declarației de impozite și taxe, Ministerul 
Finanțelor este abilitat să stabilească modelul și conținutul 
formularului, precum și termenul de depunere a acestuia.

(4) Plata impozitului sau a taxei nu suspendă obligația 
plătitorului de a depune declarația de impozite și taxe. 
Plătitorul este obligat să depună declarația de impozite și 
taxe, în condițiile prezentei ordonanțe, chiar dacă este scu
tit de plata impozitului conform reglementărilor legale, pre
cum și în alte cazuri stabilite de către Ministerul Finanțelor, 
prin ordin al ministrului finanțelor.

(5) în cazuri deosebite, Ministerul Finanțelor poate stabili 
alte termene pentru depunerea declarațiilor de impozite și 
taxe.

Art. 3. — Declarația de impozite și taxe întocmită pentru 
fiecare fel de impozit sau taxă se depune de plătitor la ter
menul stabilit prin legea specială care reglementează impo
zitul sau taxa respectivă. în cazul în care ultima zi de 
depunere este zi nelucrătoare, declarația de impozite și 
taxe se consideră a fi depusă în termen, dacă se face în 
ziua lucrătoare imediat următoare termenului de depunere.

Art. 4. — (1) Declarația de impozite și taxe se depune 
de către plătitor la organul fiscal competent, direct la regis
tratura acestuia, sau la oficiul poștal, prin scrisoare cu 
valoare declarată.

(2) Data de depunere a declarației de impozite și taxe 
este considerată data înregistrării acesteia la organul fiscal 
sau data de expediție a poștei, după caz.

Art. 5. — (1) Plătitorul este obligat să depună o decla
rație de impozite și taxe și dacă în cursul anului fiscal se 
află în una dintre următoarele situații:

a) dizolvare, lichidare sau transformare, conform preve
derilor legale;

b) reorganizare prin divizare, fuziune prin absorbție sau 
fuziune prin contopire, conform legii;

c) încetarea activității, precum și terminarea activității 
supuse impozitării sau taxării;

d) încetarea obligației de a calcula, reține și vira impo
zite și taxe;

e) modificări intervenite în baza de impozitare, în cazul 
reprezentanților firmelor străine cu activitate pe teritoriul 
României, sau pentru impozitele și taxele datorate pentru 
clădiri, terenuri și mijloace de transport de către persoanele 
juridice.

(2) Declarația de impozite și taxe se depune în termen 
de 15 zile de la data apariției uneia dintre situațiile prevă
zute la lit. a) și b) ale alin. (1).

(3) Declarația de impozite și taxe se depune până la 
data de 25 a lunii următoare celei în care plătitorul s-a 
aflat în una dintre situațiile prevăzute la lit. c), d) și e) ale 
alin. (1).

Art. 6. — Plătitorii au obligația de a întocmi corect 
declarațiile de impozite și taxe, în conformitate cu regle
mentările legale în vigoare, înscriind clar, lizibil și complet 
informațiile prevăzute de formulare.

Art. 7. — Organul fiscal competent va verifica modul de 
completare a declarației de impozite și taxe, iar în cazul în 
care constată erori în completarea acesteia va solicita în 
scris plătitorului să se prezinte la sediul său, pentru 
efectuarea corecturilor necesare.

Art. 8. — (1) Plătitorul este obligat să se prezinte în 
termenul stabilit de organul fiscal competent, pentru efectu
area corecturilor.

(2) Dacă plătitorul nu s-a prezentat în 15 zile de la ter
menul stabilit pentru efectuarea corecturilor, organul fiscal 
competent va stabili din oficiu obligația de plată.

Art. 9. — Declarațiile de impozite și taxe depuse pot fi 
corectate de plătitori, din proprie inițiativă, în cadrul terme
nelor și potrivit procedurii stabilite prin normele metodolo
gice prevăzute la art. 19.

Art. 10. — (1) în cazul nedepunerii declarației de impo
zite și taxe, organul fiscal va transmite plătitorului o înștiin
țare, prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire, 
prin care îi va notifica depășirea termenului legal de depu
nere a declarației.

(2) Dacă, în termen de 15 zile de la data primirii înști
ințării, plătitorul nu depune declarația de impozite și taxe, 
organul fiscal competent va stabili din oficiu obligația de 
plată.

Art. 11. — Impozitele și taxele stabilite din oficiu de 
organul fiscal competent se comunică plătitorului printr-o 
înștiințare de plată, transmisă potrivit legii.

Art. 12. — Impozitele și taxele stabilite din oficiu de 
organele fiscale competente se corectează la data depune
rii efective, de către plătitor, a declarației de impozite și 
taxe sau la data efectuării unui control fiscal.

Art. 13. — (1) Depunerea cu întârziere a declarației de 
impozite și taxe se penalizează, după cum urmează:

a) cu 10% din impozitul sau din taxa datorată ori stabi
lită din oficiu, după caz, dacă declarația este depusă cu o 
întârziere de până la 30 de zile inclusiv față de termenul 
legal stabilit;
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b) cu 30% din impozitul sau din taxa datorată ori stabi

lită din oficiu, după caz, dacă declarația este depusă cu o 

întârziere de până la 60 de zile față de termenul legal 

stabilit;

c) cu 50% din impozitul sau din taxa datorată ori stabi

lită din oficiu, după caz, dacă declarația este depusă cu o 

întârziere de peste 60 de zile față de termenul legal 

stabilit;

d) cu 500.000 lei, sumă ce va putea fi actualizată prin 

hotărâre a Guvernului, în funcție de evoluția indicelui prețu

rilor de consum, în cazul nedepunerii declarației de către 

plătitorii care nu realizează profit impozabil, de cei care 

având sume de rambursat sau de restituit de la bugetul de 

stat, reprezentând T.V.A. și accize, nu mai depun deconturi 

pentru taxele respective, precum și de cei prevăzuți la 

art. 5 din prezenta ordonanță.

(2) Penalitățile calculate la suma impozitelor și taxelor 

stabilite din oficiu sunt datorate astfel cum au fost stabilite, 

indiferent de modalitatea de regularizare ulterioară a impo

zitelor sau taxelor.

Art. 14. — (1) Constituie contravenții, dacă nu sunt 

săvârșite în astfel de condiții încât, potrivit legii, să consti

tuie infracțiuni, nerespectarea prevederilor art. 6 și 8 și se 

sancționează cu amendă între 100.000 lei și 1.000.000 lei.

(2) Amenda va putea fi actualizată prin hotărâre a 

Guvernului, în funcție de evoluția indicelui prețurilor de 

consum.

(3) Dacă plătitorul își corectează din proprie inițiativă 

declarația, înainte de inițierea de către organul fiscal com

petent a procedurii de stabilire din oficiu a obligației de 

plată, fapta prevăzută la alin. (1) se sancționează cu 

avertisment.

(4) Constatarea contravențiilor și aplicarea sancțiunilor 

se fac de către organele fiscale competente.

(5) Prevederile prezentului articol se completează cu dis

pozițiile Legii nr. 32/1968 privind stabilirea și sancționarea 

contravențiilor, cu excepția art. 25 și 26.

Art. 15. — Penalitățile prevăzute la art. 13 se fac venit 

la bugetul de stat sau la bugetele locale, după caz.

Art. 16. — Dreptul de a constata nerespectarea preve

derilor prezentei ordonanțe se prescrie într-un termen de 

5 ani.

Art. 17. — Constatarea faptelor prevăzute la art. 13 și 

aplicarea penalităților se efectuează de către organele fis

cale competente prin documente de constatare sau de veri

ficare.
Art. 18. — împotriva documentelor de constatare sau de 

verificare, prevăzute la art. 17, plătitorii pot exercita căile 

de atac prevăzute de lege.
Art. 19. — în aplicarea dispozițiilor prezentei ordonanțe, 

Ministerul Finanțelor va elabora norme metodologice*)  de 

aplicare.

*) A se vedea Ordinul ministrului finanțelor nr. 2.690 din 30 decembrie 1998, publicat în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 59 din
11 februarie 1999.

Art. 20. — Pe data intrării în vigoare a prezentei ordo

nanțe se abrogă: art. 19 alin. (1) lit. a) și prevederea refe

ritoare la lit. a) din alin. (2) al art. 19 din Legea 

nr. 32/1991 privind impozitul pe salarii, republicată, cu 

modificările ulterioare; prevederile referitoare la nedepune- 

rea lunară a decontului de T.V.A. din art. 36 al Ordonanței 

Guvernului nr. 3/1992 privind taxa pe valoarea adăugată, 

republicată, cu modificările ulterioare; art. 17 alin. (1) lit. c) 

și prevederea referitoare la lit. c) din alin. (2) al art. 17 al 

Legii nr. 42/1993 privind accizele la produsele din import și 

din țară, precum și impozitul la țițeiul din producția internă 

și gazele naturale, republicată, cu modificările ulterioare; 

art. 29 alin. (1) lit. a), b) și e) din Ordonanța Guvernului 

nr. 70/1994 privind impozitul pe profit, republicată, cu modi

ficările ulterioare; art. 68 alin. (1) lit. a) și b) și prevederea 

referitoare la lit. a) și b) din alin. (2) al art. 68 din Legea 

nr. 27/1994 privind impozitele și taxele locale, cu modifică

rile ulterioare, în ceea ce privește contribuabilii, persoane 

juridice; prevederile referitoare la declarația de impunere din 

art. 6 al Ordonanței Guvernului nr. 24/1996 privind impozi

tul pe venitul reprezentanțelor din România ale societăților 

comerciale și organizațiilor economice străine, aprobată și 

modificată prin Legea nr. 29/1997, precum și orice alte dis

poziții contrare.

Art. 21. — Prezenta ordonanță intră în vigoare în ter

men de 30 de zile de la data publicării ei în Monitorul 

Oficial al României.
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REGULAMENTUL Nr. 4/1998*)  

al Băncii Naționale a României privind regimul rezervelor minime obligatorii

*) Republicat în temeiul art. IV din Circulara Băncii Naționale a României nr. 2 din 17 februarie 1999, publicată în Monitorul Oficial al 
României, Partea I, nr. 83 din 26 februarie 1999, dându-se textelor o nouă numerotare.

Regulamentul Băncii Naționale a României nr. 4 din 16 iulie 1998 a fost publicat în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 272 din 
22 iulie 1998.

I. DISPOZIȚII GENERALE

Secțiunea 1
Domeniul de aplicare

Art. 1. — Obiectul prezentului regulament îl constituie 
aplicarea prevederilor art. 5 și 8 din Legea nr. 101/1998 
privind Statutul Băncii Naționale a României.

Băncile, astfel cum sunt definite la art. 2 din Legea 
bancară nr. 58/1998, trebuie să mențină rezerve minime 
obligatorii, în lei și în valută, în condițiile prezentului regu
lament, în conturi deschise la Banca Națională a României.

Secțiunea a 2-a
Definiții

Art. 2. — Termenii specifici, utilizați în prezentul regula
ment, au următoarele accepții:

a) rezervele sunt disponibilități bănești ale băncii, în lei 
și în valută, păstrate în conturi deschise la Banca 
Națională a României;

b) baza de calcul o constituie nivelul mediu, pe perioada 
de observare, al elementelor de pasiv din bilanțul băncilor, 
asupra cărora se aplică rata rezervelor minime obligatorii;

c) perioada de observare este intervalul de timp pentru 
care se determină baza de calcul;

d) perioada de aplicare este intervalul de timp în care 
trebuie menținut în conturile deschise la Banca Națională a 
României nivelul prevăzut al rezervelor minime obligatorii;

e) nivelul calculat al rezervelor minime obligatorii repre
zintă produsul dintre baza de calcul și rata rezervelor 
minime obligatorii;

f) nivelul prevăzut al rezervelor minime obligatorii este sol
dul mediu zilnic pe care banca trebuie să-l înregistreze în 
contul în care se mențin rezervele;

g) nivelul efectiv al rezervelor constituie soldul mediu 
zilnic înregistrat de bancă în contul în care se mențin 
rezervele minime obligatorii în perioada de aplicare; deter
minarea soldului mediu zilnic se face luându-se în calcul 
numărul de zile calendaristice din perioada de aplicare;

h) nivelul minim prevăzut al rezervelor reprezintă soldul 
minim zilnic al contului în care se mențin rezervele minime 
obligatorii și se calculează prin aplicarea unei cote procen
tuale asupra nivelului prevăzut al rezervelor minime obliga
torii aferente perioadei de aplicare;

i) nivelul maxim prevăzut al rezervelor reprezintă soldul 
maxim zilnic al contului în care se mențin rezervele minime

obligatorii și se calculează prin aplicarea unei cote procen
tuale asupra nivelului prevăzut al rezervelor minime obliga
torii aferente perioadei de aplicare;

j) excedentul de rezerve reprezintă diferența pozitivă din
tre nivelul efectiv și nivelul prevăzut al rezervelor minime 
obligatorii;

k) deficitul de rezerve reprezintă diferența negativă dintre 
nivelul efectiv și cel prevăzut al rezervelor minime 
obligatorii.

II. REGIMUL REZERVELOR MINIME OBLIGATORII

Secțiunea 1
Baza de calcul al rezervelor minime obligatorii

Art. 3. — Baza de calcul al rezervelor minime obligato
rii se constituie din mijloace bănești în monedă națională 
și în valută, reprezentând obligații ale băncii față de per
soane fizice și juridice, sub formă de surse atrase, împru
mutate, datorii și alte obligații.

Se exceptează mijloacele bănești:
a) atrase de la Banca Națională a României și de la 

persoane juridice care, la rândul lor, sunt obligate să con
stituie rezerve minime obligatorii la Banca Națională a 
României;

b) atrase de la instituții financiare externe, dacă au o 
scadență mai mare de 12 luni de la finele perioadei de 
aplicare. Sumele a căror rambursare se efectuează eșalo
nat sunt exceptate atâta timp cât scadența acestora este 
mai mare de 12 luni de la finele perioadei de aplicare;

c) care intră în contul curent general al trezoreriei 
statului.

Art. 4. — Nivelul bazei de calcul se determină ca 
medie a soldurilor zilnice ale elementelor de pasiv, prevă
zute la art. 3 în perioada de observare.

Perioada de observare o constituie chenzina: 1—15 ale 
lunii, respectiv 16—30 (31) ale lunii.

Art. 5. — Pentru mijloacele bănești în valută, mediile 
soldurilor zilnice se determină pe fiecare tip de valută în 
parte, după care se transformă în dolari S.U.A. sau în 
euro, după caz.

Cursurile de schimb folosite pentru transformarea celor
lalte valute în dolari S.U.A. sau în euro sunt cursurile pie
ței valutare, comunicate de Banca Națională a României, 
în vigoare în ultima zi lucrătoare anterioară perioadei de 
aplicare.
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Secțiunea a 2-a
Constituirea rezervelor minime obligatorii

Art. 6. — Băncile sunt obligate să mențină în conturile 
deschise la Banca Națională a României nivelul prevăzut al 
rezervelor minime obligatorii ca medie zilnică pe durata 
perioadei de aplicare.

Perioada de aplicare o constituie chenzina imediat urmă
toare perioadei de observare.

Nu sunt incluse în calculul mediei zilnice sumele care 
depășesc nivelul maxim prevăzut al rezervelor, definit la 
art. 2 lit. i).

Art. 7. — Rezervele minime obligatorii se calculează și 
se mențin astfel:

a) în lei, în contul curent al băncii, deschis la centrala 
Băncii Naționale a României pentru mijloacele bănești în 
lei;

b) în dolari S.U.A. sau în euro, în contul LORO al 
băncii, deschis la centrala Băncii Naționale a României 
pentru mijloacele bănești în valută. Opțiunea pentru una 
dintre cele două valute este a fiecărei bănci. O dată for
mulată, ea nu poate fi modificată timp de 12 luni calenda
ristice.

Art. 8. — Costul eventualelor operațiuni de schimb valu
tar, necesare băncilor pentru constituirea rezervelor în 
valută, precum și riscul valutar generat de aceste operațiuni 
sunt suportate în întregime de banca în cauză.

Secțiunea a 3-a
îndeplinirea rezervelor minime obligatorii

Art. 9. — încadrarea în cerințele privind rezervele 
minime obligatorii se realizează atunci când nivelul efectiv 
al rezervelor, definit la art. 2 lit. g), este egal cu nivelul 
prevăzut al acestora.

Art. 10. — Nu se fac compensări între depășirea și 
neîndeplinirea rezervelor minime obligatorii în lei sau în 
valută.

Art. 11.*)  — Cotele procentuale necesare pentru calcu
larea nivelului minim prevăzut și a nivelului maxim prevăzut 
al rezervelor, astfel cum sunt definite la art. 2, se stabilesc 
prin circulară de către Banca Națională a României și se 
comunică băncilor cu cel puțin 7 zile înainte de începerea 
perioadei de aplicare.

*) Potrivit art. II din Circulara Băncii Naționale a României nr. 2/1999, începând cu data de 1 martie 1999 (perioadă de aplicare), cotele 
procentuale necesare pentru calcularea nivelului minim și maxim prevăzut al rezervelor sunt următoarele:

a) 0% pentru nivelul minim prevăzut;
b) 110% pentru nivelul maxim prevăzut.

Art. 12. — Dacă o bancă înregistrează deficit de 
rezerve, astfel cum este definit la art. 2 lit. k), acesta se 
va adăuga la nivelul calculat al rezervelor minime obligato
rii ale perioadei de aplicare următoare. în acest caz nivelul 
prevăzut al rezervelor minime obligatorii, definit la art. 2 
lit. f), este obținut prin însumarea deficitului de rezerve al

perioadei de aplicare precedente și a nivelului calculat al 
perioadei de aplicare curente.

Sumele zilnice cu care băncile se situează sub nivelul 
minim prevăzut al rezervelor sunt asimilate deficitului de 
rezerve. Media zilnică a acestor sume în perioada de 
aplicare se adaugă la nivelul calculat al rezervelor minime 
obligatorii ale perioadei de aplicare următoare.

Art. 13. — în cazul în care o bancă înregistrează deficit 
de rezerve timp de două luni consecutive, aceasta poate fi 
supusă unei supravegheri prudențiale, prin inspecție la 
sediul băncii, din partea Băncii Naționale a României.

Secțiunea a 4-a
Ratele rezervelor minime obligatorii

Art. 14. — Banca Națională a României stabilește prin 
circulară ratele rezervelor minime obligatorii, în funcție de 
obiectivele sale de politică monetară, și le comunică bănci
lor cu cel puțin 7 zile înainte de începerea perioadei de 
aplicare.

Art. 15. — Ratele rezervelor minime obligatorii rămân în 
vigoare până la comunicarea expresă a modificării lor.

Art. 16. — în funcție de obiectivele politicii sale mone
tare, Banca Națională a României poate stabili ca pentru 
anumite elemente ale bazei de calcul, expres menționate, 
să diferențieze ratele rezervelor minime obligatorii aplicabile.

Art. 17. — în cazul în care Banca Națională a României 
decide aplicarea prevederilor art. 16, nivelul prevăzut al 
rezervelor minime obligatorii se determină prin însumarea 
nivelurilor aferente fiecărui element al bazei de calcul.

Secțiunea a 5-a
Remunerarea rezervelor minime obligatorii

Art. 18. — Pentru nivelul efectiv al rezervelor, determi
nat conform art. 2 lit. g), Banca Națională a României plă
tește dobândă până la nivelul prevăzut al rezervelor minime 
obligatorii.

Art. 19. — Stabilirea și modificarea ratei dobânzii plătite 
la rezervele minime obligatorii se fac de către Banca 
Națională a României prin circulară. Rata dobânzii se va 
situa cel puțin la nivelul ratei dobânzii medii la depunerile 
la vedere practicate de bănci.

Art. 20. — Rata dobânzii medii practicate de bănci la 
depunerile la vedere se calculează lunar de către Banca 
Națională a României, distinct pentru lei și pentru valută, 
ca medie ponderată, pe baza datelor transmise de bănci. 
Soldurile depunerilor la vedere, inclusiv cele neremunerate, 
precum și ratele dobânzilor aferente sunt cele din ultima zi 
calendaristică a lunii. Ratele dobânzilor astfel calculate se 
aplică pentru rezervele minime obligatorii din luna calenda
ristică următoare (perioade de aplicare).
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Art. 21. — Pentru excedentul de rezerve, astfel cum 
este definit la art. 2 lit. j), Banca Națională a României nu 
plătește dobândă.

Art. 22. — La calcularea dobânzilor, anul se consideră 
de 360 de zile, iar luna, de 30 de zile.

Art. 23. — Plata dobânzilor la rezervele minime obliga
torii se face în prima zi lucrătoare după terminarea perioa
dei de aplicare pentru care s-a făcut calculul.

Secțiunea a 6-a
Raportarea si verificarea raportării rezervelor minime obligatorii

Art. 24. — în termen de 3 zile lucrătoare de la expira
rea perioadei de observare, băncile vor raporta, în scris, 
Băncii Naționale a României — Direcția generală operațiuni 
monetare, valutare și de credit — baza de calcul pentru 
determinarea rezervelor minime obligatorii (conform anexelor 
nr. 1—3).

O bancă nou-înființată începe să raporteze și să consti
tuie rezerve minime obligatorii după expirarea primei 
perioade de observare complete.

Art. 25. — Datele necesare pentru calcularea ratei medii 
a dobânzilor la vedere practicate de bănci (conform anexei 
nr. 4) se transmit Direcției generale politică monetară și 
valutară în termen de 3 zile lucrătoare de la sfârșitul lunii 
calendaristice.

Art. 26. — Banca Națională a României va verifica la 
sediul băncilor exactitatea datelor raportate pentru calculul 
rezervelor minime obligatorii și al ratei medii a dobânzilor 
practicate la depunerile la vedere. Băncile au obligația de a 
păstra documentele primare care au stat la baza raportări
lor pe o perioadă de 3 ani.

Verificarea se poate realiza la sediul principal, la 
sucursale și la alte sedii secundare ale băncilor.

Art. 27. — în cazul unor diferențe între datele raportate 
de bănci și situația constatată în urma controlului efectuat 
de Banca Națională a României se procedează astfel:

a) deficitele de rezervă rezultate ca urmare a raportării 
unei baze de calcul mai mici sunt preluate în nivelul pre
văzut al rezervelor minime obligatorii în perioada de apli
care următoare încheierii actului de control și se 
sancționează potrivit art. 28;

b) în cazul raportării unei baze de calcul mai mari, 
dobânda plătită în plus pentru nivelul efectiv al rezervelor 
va fi recuperată de Banca Națională a României de la 
banca în cauză.

III. SANCȚIUNI
Art. 28. — Neraportarea în termenul stabilit a bazei de 

calcul atrage după sine luarea în calcul, în mod automat, 
de către Banca Națională a României a nivelului prevăzut 
al rezervelor minime obligatorii, aferent perioadei de apli
care precedente, majorat cu 10%.

Neraportarea în termenul stabilit a datelor necesare pen
tru calcularea ratei medii a dobânzilor la vedere practicate 
de bănci atrage după sine luarea în calcul, în mod auto
mat, de către Banca Națională a României a ultimelor date 
transmise de banca în cauză.

Neraportarea repetată sau raportarea eronată a bazei de 
calcul și a datelor necesare pentru calcularea ratei medii a 
dobânzilor la vedere practicate de bănci se sancționează 
cu amendă aplicabilă băncii, cuprinsă între 0,1% și 1% din 
capitalul social al acesteia, sau administratorilor, directorilor 
executivi ori cenzorilor, între 1—6 salarii medii/bancă din 
luna precedentă, conform prevederilor art. 69 din Legea 
nr. 58/1998.

Art. 29. — în cazul în care o bancă înregistrează deficit 
de rezerve, Banca Națională a României va aplica, în con
formitate cu prevederile art. 69 din Legea nr. 58/1998, una 
dintre următoarele sancțiuni:

— avertisment scris dat băncii;
— amendă aplicabilă băncii, egală cu 1% din capitalul 

social al acesteia;
— limitarea operațiunilor băncii.
Art. 30. — Modificarea unor operațiuni contabile și/sau a 

unor raportări statistice, în scopul vădit de a diminua nive
lul prevăzut al rezervelor minime obligatorii, dacă faptele nu 
sunt săvârșite în astfel de condiții încât să constituie, potri
vit legii penale, infracțiuni, sunt încălcări ale disciplinei ban
care, care se sancționează în conformitate cu prevederile 
art. 69 din Legea nr. 58/1998.

IV. DISPOZIȚII FINALE
Art. 31. — Pentru băncile aflate în proces de restructu

rare aprobat de Banca Națională a României, Consiliul de 
administrație al Băncii Naționale a României poate aproba, 
pentru o perioadă determinată, un regim distinct al rezerve
lor minime obligatorii.

Art. 32. — La data intrării în vigoare a prezentului regu
lament se abrogă Regulamentul Băncii Naționale a 
României nr. 4/1993, republicat în luna iunie 1996, Normele 
Băncii Naționale a României nr. 10/1996 privind lichiditatea 
valutară, precum și orice dispoziții contrare prevederilor 
acestui regulament.

Anexele nr. 1—4 fac parte integrantă din prezentul regu
lament.

NOTĂ:
Art. 3 alin. 2, art. 4 alin. 2, art. 5, art. 6 alin. 2, art. 7 lit. b), art. 8, 19, 20, 24, 25, 27, art. 28 alin. 2, art. 31 

și anexele nr. 1—4 au intrat în vigoare o dată cu perioada de aplicare, care a început la data de 1 martie 1999.



MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 121/24.III.1999 13

Antetul băncii 
Data

ANEXA Nr. 1

BAZA DE CALCUL
pentru mijloacele bănești în lei*)

*) Așa cum au fost definite la art. 3 din prezentul regulament.
**) Zilele din perioada de observare.

***) Sumele în tranzit incluse în baza de calcul al rezervelor minime obligatorii se referă la operațiunile inter- și 
intrabancare la care plătitorul sau beneficiarul sumei este un client nebancar. Suma este considerată în tranzit din 
momentul debitării contului clientului nebancar plătitor până în momentul creditării contului clientului nebancar beneficiar al 
sumei sau al contului clientului bancar, în cazul în care beneficiarul final al sumei are contul la o altă bancă. în baza de 
calcul intră soldul net creditor al conturilor în care sunt evidențiate sumele în tranzit.

Data**) Depozite clienți 
— total — Sume în tranzit***)

— mii lei —

Baza de calcul 
— total —

TOTAL:
Media 
zilnică

*) Așa cum au fost definite la art. 3 din prezentul regulament.
**) Zilele din perioada de observare.

***) Sumele în tranzit incluse în baza de calcul al rezervelor minime obligatorii se referă la operațiunile inter- și 
intrabancare la care plătitorul sau beneficiarul sumei este un client nebancar. Suma este considerată în tranzit din 
momentul debitării contului clientului nebancar plătitor până în momentul creditării contului clientului nebancar beneficiar al 
sumei sau al contului clientului bancar, în cazul în care beneficiarul final al sumei are contul la o altă bancă. în baza de 
calcul intră soldul net creditor al conturilor în care sunt evidențiate sumele în tranzit.

Antetul băncii 
Data

ANEXA Nr. 2

BAZA DE CALCUL

pentru mijloacele bănești în valută*)

— echivalent mii dolari S.U.A. sau mii euro —

Data**) Depozite clienți 
— total — Sume în tranzit***) Baza de calcul 

— total —

TOTAL:
Media 
zilnică
Curs de 
schimb
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ANEXA Nr. 3

Antetul băncii 
Data

CALCULUL

rezervelor minime obligatorii în perioada

— mii lei —
A. Constituite în lei

Nr. 
crt. Datele de fundamentare Suma

1. Nivelul bazei de calcul în lei în perioada de observare

2. Nivelul calculat al rezervelor minime obligatorii în lei (rd. 1 x rata rezervelor 
minime obligatorii)

B. Constituite în valută

— echivalent mii dolari S.U.A. sau mii euro —

Nr. 
crt. Datele de fundamentare Suma

1. Nivelul bazei de calcul în valută în perioada de observare

2. Nivelul calculat al rezervelor minime obligatorii în valută (rd. 1 
minime obligatorii)

x rata rezervelor

Numele și prenumele persoanei care a întocmit lucrarea
Telefon .........................................
Fax ...............................................

Semnătura autorizată și ștampila

ANEXA Nr. 4

Antetul băncii 
Data

DATELE
necesare pentru calcularea ratei medii a dobânzilor la vedere practicate de bănci1)

Nr. 
crt. Datele de fundamentare Sold la 

data2)...
Rata dobânzii 

(% pe an)

A. Resurse în lei3)

1. Resurse la vedere remunerate4) ..................... ......................

2. Resurse la vedere neremunerate
(inclusiv sume în tranzit5)) ..................... 0%

3. TOTAL RESURSE LA VEDERE:
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Nr. 
crt. Datele de fundamentare Sold la 

data2)...
Rata dobânzii 

(% pe an)

B. Resurse în valută6)

1. Resurse la vedere remunerate7)

2. Resurse la vedere neremunerate 
(inclusiv sume în tranzit5)) .................. 0%

3. Resurse la vedere remunerate (în alte valute)
— echivalentul în dolari S.U.A. sau în euro ..................

4. Resurse la vedere neremunerate (în alte valute)
— echivalentul în dolari S.U.A. sau în euro ..................

5. TOTAL RESURSE LA VEDERE:

1) în relațiile cu clienții nebancari.
2) Ultima zi calendaristică a lunii.
3) Soldurile vor fi exprimate în mii lei.
4) Dacă banca practică la conturile sau instrumentele plătibile la vedere mai multe rate de dobânzi, soldurile vor 

fi raportate pe fiecare nivel de dobândă în parte.
5) Așa cum sunt definite în anexele nr. 1 și 2.
6) Soldurile vor fi exprimate în mii dolari S.U.A. sau în mii euro.
7) Pentru valuta în care sunt păstrate rezervele minime obligatorii. (în cazul euro, sunt luate în calcul și valutele 

care compun euro.) Dacă banca practică la conturile sau instrumentele plătibile la vedere mai multe rate de dobânzi, 
soldurile vor fi raportate pe fiecare nivel de dobândă în parte.

Numele și prenumele persoanei care a întocmit lucrarea ................................................................
Telefon ...........................
Fax .................................

Semnătura autorizată și ștampila
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